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POJIb ABTOPCKOI'O KOMMEHTAPHUSA, YCUJINBAIOIIET'O
CYITECTUBHO-MAHUNYJIATUBHBIA IOTEHIINAJI
HAIIUOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX IPENEJEHTHBIX ABJEHU
B MEJUAKOMMYHUKALIUU

O. I1. Momuna, B. A. Caonykoea

bawrxupckuil cocyoapcmeennwiil ynugepcumem, Ygha, Poccus

[Ipoananu3upoBaHbl HALTMOHAIBHO-TIPELIEACHTHBIC (PEHOMEHBI C TOYKH 3PEHUS UX CYTTECTUBHO-MaHH-
MYJISITUBHON HAIIPABJICHHOCTH B TEKCTaX MaccoBoi MHGopManuu. OnucaHbl KpUTEPUU UACHTHPUKALHH
MpeLeICHTHBIX SBICHHM, a TAKXKe IPUBEACH 0030p X Kiaccupukanuit. OnpeaenacHa poib aBTOPCKOI0 KOM-
MEHTAapHsi, KOTOPBI MOKET HACBIIIATh HAIIMOHAILHO-IETePMUHUPOBAHHBIC MTPEIIeACHTHBIC (PEHOMEHBI H X

MIPOTOTHUIIBI HOBBIMU CMBICJIAMH.

Knroueswie cnosa: Hauuona/zbno—npeueaeHmele qbeHOMeHbl, cyeeecmusl, MAHUNYIAYUA, aemopCKuzZ KOM-

MeHmMapuil, MAcCMeOUHAsL KOMMYHUKAYUA.

HecMoTps Ha TO UTO MpelLieACHTHBIE SIBJICHUS OCTa-
IOTCS B TIOJIe 3pEHHS (PHIIOIOTOB HE OJTHO JECATH-
JIeTHE, UX CYTTECTUBHO-MAaHUIYJIATUBHBIN aCIEKT
JI0 CUX TIOp He n3ydeH. [IpeneienTHBIE IBICHUS MOTYT
0OHapyKMUBATh JIAKYHBI B [PyTOM JIMHTBOKYJIETY PHOM
coo0IIecTBE, B YaCTHOCTH HAI[MOHAJIBHO-1ETEPMHU-
HHUPOBaHHBIE MpeleICHTHbIE ()EHOMEHBI, TOATOMY
CMMU ygacTo nmpuberaroT K UCHOIb30BAHUIO ABTOP-
CKOTO KOMMEHTAapHsl, KOTOPBI ITOMOTaeT He TOJIBKO
pacippoBbIBaTh 3HAYCHHUE MPELIEICHTHOTO SBICHHUS,
HO TaK)e CIIOCOOCH BHYIIUTH TY WU HHYI0 HHDOP-
Manuio. Bce ckazanHoe onpeaenseT akmyanibHoCmy
JTAHHOT'O MCCJIEJOBAHMS.

Hayunas nosusna nanHo# paboThl 00yCIOBICHA
TEM, YTO BIEPBEIC HAITMOHATBHO-KYJIBTYPHBIC TIPEIe-
JICHTHBIE SBJICHUS PACCMATPUBAIOTCS C TOUKU 3PCHUS
UX CMBICTIOBOM Harpy3KH, YTO MO3BOISCT YCTAHOBHUTD
CYTTECTHBHO-MAHHUIYJISITHBHYIO COCTABIISIONIYTO X
HCIIOJIb30BAHUS B JUCKYPCE MAaCCMEIUa U BHISIBUTH
OCHOBHBIE MEXaHHU3MBI X PEYEBOT'0 BO3JCHCTBUSI.

Mamepuanom uccreooganus MOCTYKUIH Y-
OJIMKanUy U3 Ka4eCTBEHHON OPUTAHCKOH MPECCHI
The Guardian.

[IpeneneHTHBIC (EHOMEHEI SIBISIOTCS OOBEKTOM
W3YYEHHUS BBIIAIOIINXCS TUHTBUCTOB Ha MPOTSKCHUH
MHorux jecsatuierni (/1. B. baraera, C. B. bannukoga,
H. 1. Bypsuxkoga, I'. JI. I'ynkos, U. B. 3axapenko,
10. H. Kapayos, B. I. Kocromapos, B. B. KpacHsix,
E. A. Haxumoga I. I'. Citpiiiikus u n1p.). Bee onm cxo-
IISITCSL BO MHEHUH, YTO MTOJTOOHBIM SIBICHUSM CBOIi-
CTBEHHA MYJIBTH(YHKIIHOHAIBHOCTD. TpajuIIHOHHO
B OTCUECTBEHHOM TMHTBUCTUKE PA3INYAIOT CIICAY-
forve (PYHKITUH MPETeAeHTHRIX ()eHOMEHOB!

1) HOMUHaTHBHAas QYyHKLUS, KOTOPas BEIpa)KaeT-
Csl B BBIWICHEHUHN ()ParMEeHTOB JEHCTBUTEIBHOCTH
U (popMHUPOBAHUY MIOHATHUH O HUX;

2) mepcyasuBHas QYHKIHS (TPEIEACHTHOE SIBICHUE
UCIIOJIB3YETCS ISl YOSKICHUS PELIMIIUCHTA B CBOCH
TOYKE 3PECHHUS);

3) mrommdeckas QyHKIHS, KOTOpas MPOsIBIISET-
Cs B UCIIOJIb30BAHUU CBOETO pOAa SA3BIKOBBIX UTP.
Hcnonb3oBaHne A3BIKOBOW UTPHI TPUBJIEKAET BHU-
MaHue yuTaTens (penunuenTa) Kk popMe TeKcTa u ae-
JaeT ero MeHnee ¢popmaiasHeIM. Hanpumep, B TpaHc-
¢dopmanuu 3aronoska Cosa Putina nerko y3HaeTcs
npeneneHTHoe nMs Cosa Nostra);

4) maposbHast pyHKIHSI — PACHO3HABAHHUE «CBOMX»
U «IYXKUX», KIUIOXUX» U «XOPOIINX, KOT/a Ipere-
JEHTHBIH TEKCT UCIIOIb3YETCs B KAYECTBE «IIapoIs»
JUTS TIepenadu onpeaenennoro «koxay [11. C. 10];

5) cmbIcnonopokaatonas GpyHKINs, HalpaBIeHHAS
Ha co3Janue HOBBIX cMbIciioB [1. C. 12].

Crenyer OTMETHTb, 4TO HanboJIee pesieBAHTHBIMHU
(GYHKIUSMHA JJTS TPELEACHTHBIX SIBJICHUN B Mequa-
JIUCKYyPCe SBISIOTCS CMBICIIONIOPOXKAArOIast, Iepcy-
a3uBHas U MapojbHas GyHKLNU.

Ha naHHBII MOMEHT CyLIECTBYET LIEbIN psJl KJIac-
cupuKauMuil IpeHeACHTHBIX SBJICHUI: 110 00beMy
(mpenieeHTHBIE MMEHA, TPEIeeHTHBIE BHICKA3bI-
BAaHUS, IPELEACHTHASA CUTYyallUsl, IpeLeIeHTHBIH
tekeT) [7. C. 64], mo MacmiTaOHOCTH U U3BECTHO-
CTH HPOTOTHUIIOB (COLIMYMHO-IIPELIEICHTHbIC SB-
JICHU I, HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIE NTPELEICHTHIE
SBJICHUS, YHHUBEPCAJIBHO-TIPEIIeACHTHBIE SIBIICHHUS)
[Tam xe], mo popme (BepOanbHBIe U HEBEpOaAIb-
Heie) [6. C. 87], Mo CHHTaKCHYeCKOMY MPUHITUITY
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(OHOCIOBHBIE, CIIOBOCOYCTAHHUS, TIPEATTOKCHU )
[10]. HanimonanpHO-TIpEIICACHTHBIC SIBICHUS SBJISI-
FOTCSI MOIITHBIM HHCTPYMEHTOM CMBICTIONIOPOK ICHU S
B MeAMaKOMMYyHHKanuu. [log HamoHaIbHO-KYJIb-
TYPHBIMU TPEIECICHTHBIMU SIBICHUSIMHA TIOHUMAIOT
rpymnmny BepOajabHBIX U BepOanu3yeMbIx peHome-
HOB, KOTOPBIE U3BECTHBI IIOO0OMY CpeHEeMY Tpe-
CTaBUTEJIO TOTO UJIM HHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO
co00IIecTBa, BXOISIT B KOTHUTHBHYIO 0a3y cooOre-
CTBa, XapaKTEePHU3YIOTCS dTAJIOHHOCTHIO, OOIIHO-
CTBIO 3HAHUM U mpenacTaBiaeHuii o Hux [2. C. 48].
[Tox cpegHuM mpencTaBUTENIEM MBI TOIpa3yMeBa-
€M Hekoero 0000IIeHHOro YejoBeKka, 00aaaarole-
r'0 JOCTATOYHBIMH 3HAHUSMU TSI HHTEPIPETAIIUH
AKTyaJIM3UPYEMOH MPEeACHTHON HHPOPMAIIUH.
HammonanbpHO-KYIIBTYpHBIC TIPCIICACHTHEIC SIBIIC-
HUS B MEIMAKOMMYHHUKALIMHN TECHO TEPEIICTaI0TCs
C KaTeTOPUEH «TyK0e», IIPeoOPa3OBBIBASCH B MIPEIIC-
JICHTHbIE KCeHOsBNIeHU . KOHHOTAIMKM HAaIlMOHAIBHO-
KyJBTYPHBIX TIPEHEICHTHRIX ()eHOMECHOB HACKIIIIA-
FOTCSI HOBBIMH KOHTEKCTYaJIbHBIMU CMBICJIAMU I10]1
BJIUSIHUEM CyOBEKTHUBHU3ALNHU, BAPbUPYIOIIUMHUCS
B JIOCTaTOYHO IMIUPOKOM JIHAITa30HE U YCUITHBAOIIH-
MH UX pedeBoe BozneicTaue. [lon cyOobekTuBU3anu-
el MBI IOHUMAaEM HAaIIPaBJICHHOCTh Ha BBIPaXXCHUE
JIMYHOCTHOTO OTHOIIIEHHUS K coodmaemomy [4. C. 72].

HanmonansHO-KyJIBTYpPHBIC MPELIEICHTHRIC SIBIIC-
HHUS TIOABEPTatOTCs CMBICIIOBBIM TPaHCHOpMALIUSIM
B IICKYpCE HE TOJIBKO B CHITYy CyOBEKTHBHEIX TIPH-
YUH, CBSI3aHHBIX C HETOJHBIM BJIaJCHUEM aBTOPOM
MyOJIMKAIMY MpereneHTHON nHpopmanuei, 3akpe-
IJICHHON B KYJBTYpPE UX MOPOKICHUS, a TaKXKe C He-
TOYHBIM MPEICTABICHUEM O KCCHORJIEMEHTaX MHOM
KYJBTYPbI, HO U BCJICACTBUE YCTAHOBKU HAa OKa3aHUEC
LeNeHANPABICHHOT O CYTT€CTUBHOTO-MAHUITY I TUBHO-
T'0 BO3JICHCTBUS HA PEIUIIACHTA B IIEJICBON KYIBTYpE.

C moMomb0 aBTOPCKOT'0 KOMMEHTAPHUS HA PELIH-
MMHEHTa MOKET OBITH OKa3aHO PEUCBOE BO3NICHCTBUE.
Ha mpotsikeHMH MHOTUX JECATUIETUH K U3yUe-
HHIO BOIIPOCA PEUCBOTO BO3ACHCTBUS 0OpaIiainch
TaKue U3BECTHHIE NICUX0JIOTH, Kak A. H. bapanos,
IT. b. ITapmun, U. A. CrepnuH, E. ®. Tapacos,
P. bnakap, P. luntc, FO. Xabepmac u np. [lox pede-
BBIM BO3/I€CTBUEM IIOHUMAIOT BO3/ICHCTBUE HA Ay -
TOPHIO, MO/IPa3yMeBaOIIee JOCTHKEHUE ONpeIeeH-
HOW LIeH, pe3yIbTaTOM KOTOPOH MOXKET IOCIIYKUTh
oIpeNeIeHHasT PeaKIIs HIIA CTHMYJI, HAllPaBJICHHBIH
Ha COBepIIeHHE KaKoro-1ubdo aeicTBus. MaccoBas
KOMMYHUKAITUs 00J1aTaeT MEeJTBIM apCeHAIOM TeX-
HUK U IPHEMOB PEUEBOT0 BO3ICHCTBUS HA aIPECaTOB:
OT IPOCTOT0 WHPOPMHUPOBAHUS IO BHYIIICHUSI, MAaHU-
MyJINPOBaHUS U YOCKICHUS.

B MaccmenuiiHOM KOMMYHHMKaLMU, KaK IIpaBU-
JI0, 3a4aCTYIO MPUOETAI0T K MCIIOIb30BAHUIO CyTTe-
CTHUU U MaHUMIYJISAIHNH Kak K (hopMaM pedeBoro BO3-
JIEHCTBHS, KOTOPOE OKA3bIBACTCS CO3HATEINLHO U 1ie-
neHanpasiieHHo. C. I. Kapa-Myp3a nog tepMuHOM
«MaAHUITYISAIUS» M0J[pa3yMeBaeT B3auMOACHCTBIE
MEX]ly aJ[pecaToM U aipeCaHTOM, TO €CTh «ECIIH Ye-
JIOBEK TOJT BO3/IEHCTBUEM TOJIyYEHHBIX CUTHAJIOB
MepecTpanBaeT CBOM BO33PEHU I, MHEHHS, HACTPO-
eHMS, [IeJIM 1 HAYMHAET JISHCTBOBATH 10 HOBOM MIPOT-
pamMMe — MaHUIyJAIus cocTositack» [5. C. 56].
Hccnenosarens M. P. XKentyxuna onpeznenser cyr-
TEeCTUBHOCTh B TECTaX MacCOBOW MH(OpPMAIIUN KaK
«TIpolIecC BO3/ICHCTBUS Ha TICHXHKY a/Ipecara, Ha ero
YyBCTBA, BOJIO U pPa3yM, CBA3aHHBIA CO CHUKCHUEM
CO3HATENFHOCTH, AHATUTHIHOCTH ¥ KPUTHYHOCTH TTPU
BOCIIPUATHH BHYIIaemon uHpopmaruu» [3. C. 10].
B mMaccoBoil KOMMyHUKAllUd MAaHUITYJIMPOBAaHUE
CO3HaHHMEM JIOCTHTaeTCs yepe3 popMy BHYIIICHHS,
TO €CTh, BHYIIasA Ty WIM HHYIO HH(OPMAIIHIO, MAHH-
MyJSATOP MOXKET U3MEHUTh YCTAHOBKH MaHHUITYJIHPY-
€MOT'0 ¥ COBEPIIUTH TO WJIM HHOE JIeiCTBHE.

ABTOpCKH KOMMEHTapUi crioco0eH YCHUIIUTH BO3-
JefiCTBUE HA YNUTATEIN, IEpeaaTh (HaBsI3aTh) OIpee-
JIEHHBIE YCTaHOBKH. B paMKax MeqmaTexcTa OH MOXKET
JaBaTh (paKTyaabHYI0 HHGOpPMAIIHIO, BRIPaXKaTh OICH-
Ky, co3aaBaTh MeTadopuueckue 0opassl. Mcmonb3ys
HaIllMOHAJIBHO-KYJIBTY PHBIE TIPElieICHTHbIE (PEHOMEHHBI,
0T KOTOPBIMHU MTOHUMAIOT €AWHUIIBI, 3HAKOMBbIE JIF000-
MY MPEICTABUTEINIO ONPEIeICHHOT0 3THOINHT BOKYJIb-
TypHOro coodmectna [8. C. 178], xKypHAIUCT MOKET
WCKaXxaTh HH(OPMAIIHIO, BEIJJaBas ee 3a IelCTBU-
TEIbHYI0, CO37aBaTh JIOKHBIM 00pa3 MOJIUTHYECKUX
Y MHBIX JIesATeNIeH, ICKakaTh MeTadopruiIeckue oopa-
3bl, U3MEHATH CMBICJIOBYIO Harpy3Ky MpeleeHTHBIX
seaeHuid [9. C. 151]. B nporuiecce n3ydeHus 11eHHOCT-
HO-KYJIBTYPHBIX CMBICJIOB OBbLIIH MCIIOJIb30BaHbI ClIe-
JyIOIIKE TTPOLETYPHI:

1) MeToJ CMBICIOBOI HHTEPIPETAIMH C TPUMEHE-
HUEM JIMHTBOKYJIETYPOJIOTHYECKHUX IPHEMOB;

2) KOHTEKCTYyaJbHBII aHAJIH3, HAIIEIICHHBII Ha OTpe-
JIeTIEHUE CMBICIIOBBIX TpaHCc(opMaIuii mpereaeHTHBIX
(heHOMEHOB.

PaccmoTpumM cnenyroniue npumepsbl:

1. Cozoanue nosxcnozo oopasa
NOIUMUYECKUX U UHBIX REPCOHatCell
Ipumep 1
“Prince Usupov is a suspect in the mysterious
death of Rasputin, the notoriously evil Russian
monk who greatly influenced the Tsarina” [URL:
https:/www.theguardian.com/theguardian/2013/jan/03/
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rasputin-killed-russia-1917-archive]. [«Kus3p FOcymos
MOJI03PEBAETCH B 3aralouHoi cmeptu Pacniytuna, ne-
YaJIBHO M3BECTHOTO 3JI00HOTO PYCCKOTO MOHAaxa, KO-
TOPBIM OKa3aJl 0OJIBIIOE BIUSHUE HA [APUILY»].

B ncciiexyemom mpumepe ComepiKnuTCs Mperie/IeHT-
Hoe nMst Rasputin. KoMmMeHTapuii B JTaHHOM cityuae
BILUIETEH B TEKCT, U3 KOTOPOT'0 MBI MOXKEM y3HATH,
YTO JaHHOE UM YIIOTPeOIIsieTCs OTYACTH C OTPHIIa-
TEeNbHOUW KOHHOTaIueH (notoriously evil), uto, Heco-
MHEHHO, CKa3bIBa€TCs Ha BHYIIIAEMOH OIIEHKE Iperie-
JIEHTHOT0 UMeHH (notorious — known for something
bad). B mpuBeieHHOM OTpPBIBKE TaKKe HCTIOIB3YeTCs
noxkHas npecynno3uius Rasputin greatly influences
the Tsarina.

2. H3menenue cmvici060i HAZpy3Ku
npeyeoeHmHbIX A6/1eHUTL

Ipumep 2

“Neither Truscott nor Jack uses the word, but if
there is such a thing as Putinism, it revolves around
the notion of derzhavnost: the concept that the state
has some quasi-mystical entity, to which every citizen
must be bounden. This concept, says the Russian writer
Sergei Kovalev, ‘corresponds to the political thinking
of the former KGB agent who became head of state
thanks to political intrigues involving the bloody war
in Chechnya’” [URL: https:/www.theguardian.com/
books/2004/mar/14/biography.politics]. [«Hu TpackoTT,
HU J[’KeK He UCIONb3YIOT 3TO CJIOBO, HO €CJIU CYIIEeCT-
BYET TaKoe SBJICHHE, KaK Ty THHU3M, TO OHO BPaIIaeTcs
BOKPYT MOHSITHS IEPKABHOCTHU: KOHIICTIIIUH, COTJIaC-
HO KOTOPOH y rocyapcTBa ecTh HeKasi KBa3UMHUCTH-
4yecKas CylIHOCTbh, C KOTOPO# JIOJIKEH OBITh CBS3aH
KaXXJbIM IpakJJaHUH. JTa KOHLIENIIHUS, 10 CJI0BaM
poccuiickoro nucatens Ceprest Kosanesa, “coot-
BETCTBYET MOJUTHICCKUM YOCSKICHUSIM OBIBIIIETO
arenta KI'b, 3aHsBIIEro mocT riaBel rocyiapcTaa
BCJICJICTBUE MOJUTUYCCKUX UHTPUT B KPOBOIIPOJIUT-
HOH BOMHBI B UeuHe »].

B manHOM mpumepe UCTIONb3YIOTCS 1BA MPEIICACHT-
HEIX (heHOMeHa: Putinism u derzhavnost. XKypnamucr
MPOBOJIUT aHAJIOTHIO MEXY JIBYMsI SIBICHUSIMH, KO-
TOpEIC TIepenatoT OOBUHUTEILHBIN TOH. B mepBoM
CJIydae 3TO IIPOMCXOMMT 32 CYET HABSITUBAHUS OCKOP-
OuTenbHBIX APIBIKOB (Putinism), a Bo BTopoM — 00-
BHHUTEJIbHBIH, BO3MOXHO, JJa)Ke CapKaCTHYCCKHU I
AIIEMEHT COJCPIKUTCS B JIMHTBOKYIIBTYPOJIOT TIESCKOM
KOMMeHTapuH (quasi-mystical entity), B To Bpems Kak
B TosikoBOM cioBape C. M. Okerosa cJI0BO JepiKaB-
HOCTB ONpeiesisieTcs Kak: 1) cM. «JIepiKaBHBINY; 2) yT-
BEPKJEHUE POJIM CBOEH CTPaHbl KaK BEJIMKON U €AMHON
nepkassl [13]. Tak:xe B JTaHHOM IIpUMEpE CYITECTUB-

HBIH 2QdeKT npeneaeHTHOro sBiaeHus derzhavnost
JOCTUTAETCA 3a CUCT aleIJISIIUU K aBTOPUTETY Sergei
Kovalev, KoTOpbIii CBSI3BIBACT MPEIICICHTHEIC ()eHOME-
bl Putinism u derzhavnost ¢ HeyecTHBIMHU METOAAMU
(bloody war in Chechnya).

3. Hckascenue ghakmyanvnoit unghopmayuu

Ilpumep 3

“Gorbachev allowed human rights dissident Andrei
Sakharov to return to Moscow in 1986 from his forced
internal exile in a move that showed the world that
the regime had changed. It would be unthinkable
for Medvedev to make such a move as long as Putin
remains sitting on his shoulder as the all-powerful
prime minister” [URL: https:/www.theguardian.
com/world/2011/aug/16/gorbachev-guardian-inter-
view]. [« 'opOayeB MO3BOIHII TUCCHICHTY TIO TIpaBaM
yesnoBeka AHjapero CaxapoBy BepHYTbca B MOCKBY
B 1986 roay u3 BeIHYXJAEHHOM CCBIJIKH, YTO MPOAE-
MOHCTPHPOBAJIO BCEMY MHPY, YTO PEIKUM H3MEHUJICS.
Jnst MenBeneBa Ob110 Obl HEMBICIIIMO ITOMTH Ha Ta-
KO war, rnoka ITlyTuH cuauT Ha ero njieye B KauecTBe
BCEMOTYIIIETO MTPEeMbep-MHHHICTPay].

[puBeneHHBIN BparMeHT COICPHKHUT TPHU MpPEIIEICHT-
HBIX KceHoaneMeHTa (Andrei Sakharov, Gorbachev,
Putin).

B poccniickom menTanutere umsa A. Caxaposa mep-
BOHAYaJIBHO aCCOIUUPYETCS C BETUKUM (U3HKOM,
co3zareneM BoJopoiHOM 0omObI (CaxapoB AHnpeit
Hvutpuesuy (1921—1989) — coBerckuii pu3uk,
akagemuk AH CCCP, onun U3 co3naresneii mepBou
COBETCKOU BOJIOPOHON 00MOBI. BriociencTBuu —
OOIIECTBEHHBI JICSATEIb, IUCCHICHT U MPABO3AILUT-
HUK; HaponHblil nemytat CCCP) [12], a He ¢ yenoBe-
KOM, OOpIOILIMMCS 32 ITpaBa 4YesioBeKa (I'yMaHHCTOM).
[Ipeuenentnoe kcenonmst Caxapos /i1t OpHTAHCKOTO
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA OTOXK/IECTBISAET-
€Sl C TYMAHHCTOM U JUCCHJIEHTOM U UMEET 3MOIIHO-
HaJIPHO-OIICHOYHBIM KOMITIOHEHT, CUTHAJIN3UPY FOIIU I
HEomOOpeHHEe TOJUTUKON BIACTEH TT0 OTHOIICHHUIO
K YUYEHOMY, CBSI3aHHOE C HEOIPaBJIaHHOW CCHIITKOMN
A. Caxaposa (forced internal exile). ABTop gaHHOTO
oTpbIBKa BbicTaBisgeT J. A. MeaBeneBa He Kak Ipe-
3UJICHTA, CIIOCOOHOTO TPUHUMATH PEIICHUs, & KaK 4ye-
JIOBEKa, TIOTUMHSIOUIET0Cs BOJIe TPeMbep-MUHUCTPA
B. B. ITytuna (2008—2012) (sitting on his shoulder
as the all-powerful prime minister, unthinkable for
Medvedev to make such a move), TeM camMbIM HCKaXkKast
JIEHCTBUTENBHYIO HH()OPMAITUIO U TUCKPETUTHPYS
JI. A. MenBeneBa. AHaJIOTUYHBIN 3MOIIMOHAJILHO-
OLIEHOYHBIN KOMIIOHEHT IIPOCJICKUBACTCS U B CIEY-
IOIIEeM HCTOYHUKE!
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Ipumep 4

“Putin ‘returned’ as president in 2012. Medvedev
went back to his former role as obedient prime
minister... The anecdote was cruel, but it illus-
trated a truth understood by ordinary Russians
and the Kremlin elite on Wednesday: that during
a long and largely undistinguished political career,
Medvedev never managed to escape from Putin’s
shadow. Another confidential US dispatch describes
him as playing ‘Robin to Putin’s Batman’. That, too,
was accurate” [URL: https://www.theguardian.com/
world/2020/jan/15/dmitry-medvedev-the-rise-and-
fall-of-the-robin-to-putins-batman]. [«IlyTtun “Bep-
HyJcs” Ha nocT npe3ujenta B 2012 rony. Mengenes
BEPHYJICA K CBOEH MpeKHEN POJU MOCHYIIHOTO
MpeMbEep-MUHHACTPA... DTOT aHEKJOT OBLI XKec-
TOKHUM, HO OH NPOUJLIIOCTPUPOBAI HCTHHY, KOTOPYIO
B CpeAy MOHSIIH MPOCTHIC POCCHUSHE U KPEMIIEBCKAS
JNIMTA: 32 JOJTYI0 U BO MHOTOM HHYEM He IpuMeya-
TEIBHYIO MOJTUTHYCCKYI0 Kapbepy MeaBeneBy Tak
W He yJaJioch BeIpBaThes U3 Tenu [lytnna. [pyras
koH(uaeHuuanpHas nenema u3 CUIA onucsiBa-
€T ero Kak urparmiero poib “Podbuna B baTmena
ITytnna”. 3TO TOXE OBIIO MPaBUIBHOY].

B naHHOMN cTaThe XKYypHAIUCT HAMEPEHHO Ha-
BOJIUT YHTATEJEH Ha MBICIL O TOM, YTO OBIBIIHI
npembep-muHUCTp /. MeaBeneB sskoObl HUKOTAA
HE YIPaBJIsJl CTPAHON M BCETra OCTaBaJICs B TCHU

npesunenta B. [lytuna (obedient prime minister,
never managed to escape from Putin’s shadow,
largely undistinguished political career). B mpu-
BEIICHHOM ()parMEHTE TaK)Ke MCIOJb3YIOTCS ABA
MpereIeHTHRIX nMeHn — Robin u Batman, koTopsie
OTHOCSTCS K aHITI0-aMEPUKAHCKON IMHTBOKYJIBTYPE.
ABTop cpaBHuBaeT JI. MeaBeaesa ¢ NepCoOHaKEM
aMepHUKaHCKUX KOMUKCOB Robin (PoOuH (aHTriI.
Robin) — cymneprepoii, Hamapauk baT™mena, Bme-
CTe ¢ HUM OOPIOLIUICS C NPecTYNHOCTHI0 B ['0Tam
Cutn), a B. [lytuna c nepconaxem Batman (Robin
to Putin’s Batman) [URL: https://batman.fandom.
com/ru/wiki/PobwuH].

Taxum 00pa3oM, COMOCTABIISS IEHHOCTHO-KYJIIb-
TYPHBIE CMBICJIBI, KOTOPBIMH HaJEJICHbI IPELEACHT-
HBIE SIBJICHUA B KYJIBTYpe UX TOPOXKICHUS (IS dTON
LEJTU MBI UCIIOJIb30Balu HHOOPMAIUIO, OTPaKEeH-
HYIO B JIMHBOKYJIbTYPOJIOTHUECKHUX CIOBApsX pyc-
CKOT'O s5I3bIKa), U KOHHOTAIUHU, aKTYaJIU3UpyeMbIe
B @BTOPCKOM KOMMEHTAPHH, MOKHO BBISIBUTH CMbIC-
JIOBBIE IPE0OPa30BaHUsl, KOTOPHIM IOJBEPTINUCH
npeneaeHTHrIe peHoMeHBl. PaccmaTpuBas mpere-
JIEHTHBIE SBJICHUS C TIO3UIINH KaTETOPHH «TYIKOTO0»
B Pa3HBIX HIIOCTACSX, OBLIIO BBISIBICHO, YTO Mpe-
[eJICHTHBIE ()EHOMEHBI BHITIOJHSIIOT POJIb €AUHUIL
CMBICIIOTIOPOXKACHHU S, TOAYNHEHHOTO aBTOPCKOM
YCTaHOBKE Ha OKa3aHUE CYTTeCTUBHO-MaHHIIYJIs-
THBHOI'O BO3/AEHCTBHS.
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THE ROLE OF THE AUTHOR’S COMMENTARY
ENHANCING THE SUGGESTIVE-MANIPULATIVE POTENTIAL
OF NATIONAL-CULTURAL PRECEDENT PHENOMENA
IN MEDIA COMMUNICATION

O. P. Motina
Bashkir State University, Ufa, Russia. lelikka@mail.ru

V. A. Sablukova
Bashkir State University, Ufa, Russia. mis-valya@yandex.ru

The article investigates the tendency of the author’s commentary to enhance the impact on the reader. With
the help of the commentary a speech effect can be exerted on the recipient. Mass media communication uses
suggestion and manipulation as forms of speech impact to impose certain attitudes. The author’s commen-
tary of precedent phenomena in English-language media communication does not always convey precise se-
mantic associations when describing Russian events and personalities. Precedent phenomena can reveal gaps
in another linguocultural community, in particular, nationally determined precedent phenomena, therefore
a linguocultural commentary that helps to decipher the meaning of the precedent phenomenon is included
in the texts of mass media. A few examples how the author’s commentary can impose a particular attitude are
also illustrated in the article.

Keywords: national precedent phenomena, suggestion, manipulation, author’s commentary, mass media
communication.
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